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PERSEMBAHAN 
لله رب العلمين  الحمد  

Akhirnya saya sampai ke titik ini, tak henti-hentinya saya mengucap syukur 

pada Mu ya Rabb, Serta shalawat dan salam kepada Rasulullah SAW dan para 

sahabat yang mulia, Semoga sebuah karya mungil ini menjadi amal shaleh bagi 

saya dan menjadi kebanggaan bagi keluarga saya tercinta. 

Saya persembahkan kepada: 

keluarga saya tercinta, Bapak dan Ibuk yang selalu mendukung dan mendoakan 

dalam setiap langka saya, tanpa beliau saya bukanlah apa-apa, kasih sayangnya 

begitu besar yang sampai kapanpun tidak akan pernah punah. Itulah (AHMAD 

PATONI  & NURUL KHIKMAH ) hingga saya tak mampu untuk membalas 

semua jasa-jasa dan kasih sayangnya. 

Kepada kakak saya  juga adik-adik saya tersayang, terima kasih tiada tara atas 

segala  semangat dan do’a yang telah diberikan dalam kehidupan saya selama ini. 

Terakhir untuk teman-teman saya, khususnya Santri Darussalam Lirboyo Kediri. 

terima kasih sebanyak-banyaknya yang selalu mendukung dan membantu saya 

dalam menyelesaikan skripsi awal hingga akhir. 

Akhir kata, semoga skripsi ini membawa dan memberikan kemanfaatan. Amin. 

Jika hidup bisa saya ceritakan di atas kertas, entah berapa banyak yang dibutuhkan 

hanya untuk mengucapkan terima kasih... :) 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab-Indonesia Institut Agama Islam Tribakti (IAIT) Kediri 

adalah sebagai berikut:2 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط ꞌ ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

 Untuk menunjukkan bunyi hidup panjang (madd), maka caranya dengan 

menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, dan ū ( ي ,ا, dan 

 Bunyi hidup dobel (dipthong) arab ditransliterasikan dengan menggabung dua .(و

huruf “ay dan aw”, seperti layyinah, lawwāmah. Kata yang berakhiran tā’ 

marbūtahdan berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh ditransliterasikan 

dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf ditransliterasikan dengan 

“at”  

 
2 Pusat Penelitian dan Pengabdian Masyarakat (P3M) IAIT Kediri, Pedoman Penulisan 

Karya Tulis Ilmiah Makalah, Proposal, dan Skripsi, (Kediri: IAIT Press, 2018), h. 80. 
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